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没有思想的表露，就无法为语言添枝加叶；

没有语言的光泽，就无法让思想光彩照人。

古罗 西塞罗马
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帕特里克 亨利

不自由，毋宁死！

月 日年

议长先生：

没有人比我更钦佩刚刚在议会上发言的尊贵的

先生们的爱国精神和才能。但是，对同一问题的看法

往往因人而异；因此，如果我持有截然不同的观点，

并且毫无顾忌、毫无保留地说出来，希望不要被视为

对先生们的不敬。现在不是讲客套话的时候。议会

面临的问题是国家正处于严重的关头。我认为，这个

问题关系到享受自由还是蒙受奴役，而且由于事关

重大，必须允许自由辩论。只有这样，我们才可望澄

清事实，完成上帝和祖国赋予的重任。在这种时刻，

如果怕冒犯别人而闭口不言，我认为就是叛国，就是

对比世间所有国君更为神圣的上帝的不忠。

议长先生，对希望抱有幻觉是人的天性。我们易

于闭起眼睛，不愿正视痛苦的现实，而去倾听海妖的

亨利（ 美帕特里克 国革命时期杰出的政治家，

届演说家。曾任律师，弗吉尼亚州议员 本篇发表于该州第 议会，

主张武装独立，反对妥协和解，在美国革命文献史上占有重要地位。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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歌声，直到她把我们化为禽兽。在为自由而进行伟大

而艰巨的斗争时，这难道是聪明人的作为吗？难道我

们愿意成为对获得救赎这样休戚相关的事视而不

见，听而不闻的人吗？对我来说，无论在精神上会多

么痛苦，我仍然愿意了解全部真相和最坏的事态，并

做好最坏打算。

我只有一盏指路明灯，那就是经验之灯。除了过

去的经验，我别无他法判断未来。而根据过去的经

验，我倒希望知道， 年来英国政府的所作所为，凭

什么足以使各位有理由满怀希望，并欣然用来安慰

自己和议会？难道是最近接受我们请愿时的那种狡

诈的微笑吗？先生们，别相信这种微笑；事实将证明

它是你们脚旁的陷阱。不要因人家的亲吻而被出卖！

请各位自问，宽厚地接受我们的请愿，怎能与遍布我

们海陆疆域的大规模备战相称呢？难道出于爱护与

和解，有必要动用战舰和军队吗？难道我们表示过不

愿和解，必须用武力赢回我们的爱吗？先生们，不要

再自欺欺人了。这些都是战争和征服的手段，是国王

最后的托词。请问先生们，如果不是为了迫使我们就

范，这些战争部署意味着什么？各位能指出有其他动

机吗？难道在世界这一角，还有别的敌人值得大不列

颠兴师动众，集结起庞大的海陆武装吗？不，先生们，
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没有任何敌人了。一切都是针对我们，而不是针对别

人的。他们是派来给我们套紧那条英国政府早就铸

造好的锁链的。我们靠什么进行反抗呢？靠争辩吗？

先生们，我们已经争辩了 年了。难道在这个问题

上还提得出新的意见吗？提不出了。我们已经从各

方面进行了考虑，但一切都是枉然。难道我们要苦苦

哀告，卑词乞求吗？难道我们还有什么话没有说过

吗？先生们，我请求你们不要再自欺欺人了。为了阻

止这场即将来临的风暴，一切该做的都已经做了。我

们请愿过，我们抗议过，我们哀求过；我们曾拜倒在

英王御座前，恳求他制止内阁和国会的残暴。然而，

我们的请愿受到了蔑视，我们的抗议招致了更多的

镇压和凌辱，我们的哀求被置之不理，我们被轻蔑地

从御座边一脚踢开了。事到如今，即使我们怀有和平

与谅解的美好希望，也已经无济于事，没有任何希望

的余地了。如果我们想获得自 如果我们真要由

维护为之奋斗已久、使之不受侵犯的宝贵权利

如果我们不愿卑微地放弃我们长期进行的、誓言不

达目的决不罢休的崇高斗争，那么，我们就必须战

斗！我再说一遍，先生们，我们必须战斗！我们别无

选择，只有诉诸武力，求助于战争之神！

先生们，他们说我们太弱小，无法抗御如此强大

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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的敌人。可是，我们何时才能强大？是下周，还是明

年？难道要等到我们被彻底解除武装，家家户户都有

英军把守的时候？难道我们犹豫不决，无所作为，就

能积聚起力量？难道我们高枕而卧，抱着虚幻的希

望，等到敌人捆住我们的手脚，才能找到抗敌良策？

先生们，只要我们能妥善利用自然之神赐予我们的

力量，我们就不弱小。 万人民为着神圣的自由事

业武装起来，而且拥有这样一片国土，这是敌人派遣

任何部队都无法战胜的。此外，先生们，我们并不是

孤军奋战。公正的上帝主宰着各国的命运，他将号召

朋友们为我们而战。先生们，战斗的胜利并非只属于

强者，而属于机警、主动和勇敢的一方。何况我们已

经别无选择。即使我们没有骨气，想退出战斗，也为

时已晚。我们已经没有退路，除非甘受屈辱和奴役！

囚禁我们的枷锁已经铸成！叮当的镣铐声已经在波

士顿平原上回响！战争已经不可 让它来吧！避免

我重复一遍，先生们，让它来吧！

先生们，企图缓和事态是徒劳的。各位可以高呼

“和平、和平” 但根本不存在和平。战争实际上已

经打响！从北方刮来的又一次风暴，将把武器的铿锵

回响传到我们的耳际！我们的弟兄已经奔赴战场！我

们为什么还站在这里袖手旁观？各位究竟想要什么？
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他们会得到什么？难道生命这么可贵，和平这么甜

蜜，竟值得以镣铐和奴役作为代价？全能的上帝啊，

制止他们这样做吧！我不知道别人走哪条路，至于

我，不自由，毋宁死！

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com





第 13 页

塞缪尔 亚当斯

美利坚的独立

年 月 日

我们今天屹立于这片大陆， 万同胞为着同

一项事业联合起来，这使全世界感到震惊。我们的军

队人数众多，训练有素，装备精良；我们的指挥官具

有第一流的军事才能，而且精力过人，热情超群。我

们备足了弹药粮草，其数量超出了最乐观的估计。外

国等待着与我们结盟，以正式承认我们的胜利。我可

以说，种种迹象表明，上帝几乎是令人惊讶地站在我

们一边；我们的成功动摇了敌人，并几乎使丧失信念

者恢复了信念。所以，我们可以确切地说，拯救我们

的并不是我们自己。

看来，上帝之手一直在指引我们，也许要让我们

成为谦卑的工具，去实现正在实现的伟大的天命。我

们已经逃脱了政治厄运；我们切莫回头张望，以免遭

到灭顶之灾，为世界所耻笑。因为我们的步调已经一

致，我们的防卫已经就绪；敌人茫然失措，意见不一，

美国独立战争时期政治家，律塞缪尔 亚当斯

师， 亚当斯的堂兄。本篇为《独立宣言》签署后，针第二任总统约翰

对主和派的妥协论调，在费城向州议会发表的演说。



第 14 页



第 15 页

而我们英勇无畏，热情高涨，难道还能有比这更好的

时机吗？我们的力量和抵抗足以使我们赢得自由，同

样，它也将确保我们赢得光荣的独立，并维护自由而

庄严的各州的尊严。不能设想，由于我们的抵抗，一

个腐朽堕落的国家 就会对美利坚变得较为友好，

或变得更为尊重人权；我们因而就可以期望他们出

于对权力的追求，或出于恐惧而不是德行，重新恢复

我们的权利，并补偿我们所受到的伤害。步调一致和

英勇无畏将会带来光荣的和平，进而使我们在将来

不必再为自由而搏斗。如果有力量逮住恶狼，却又不

斩除它的尖牙利爪，反而任其逍遥，这个人一定是疯

子。

要么独立，要么蒙受最卑劣最残忍的奴役，我们

别无选择。在我们的大平原上，敌人已经重兵压境；

荒芜和死亡就是他们的血腥行径；同胞们的血肉模

糊的尸体在向我们呐喊，这喊声仿佛来自上苍。

我们的联盟已 已经起草、经组成；我们的宪法

制定并获得通过。你们现在就是自身自由的卫士了。

我们可以理直气壮地像罗马执政官告诉罗马人那样

对你们说：“没有你们的赞同，我们的任何提议均不

能成为法律。美利坚人，实施那些保障着你们的幸福

①指英国。

②指根据大陆会议精神而拟定的州宪法。
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的法律条文吧！”

你们的士兵已经开赴战场，足以击退所有敌人，

包括他们的精锐部队和雇佣军。士兵们的心在自由

精神的鼓舞下剧烈跳动；他们为正义事业而群情激

奋，他们一旦举起刀剑，就能得到上帝的帮助。你们

的敌人卑鄙无耻，嘲弄人权，把宗教化作笑柄，为了

高额赏金，他们会把矛头指向自己的首领和祖国。所

以，继续你们伟大的事业吧！你们要为以往的胜利感

谢上帝，并坚信将来会赢得胜利。对我来说，除了与

你们分担危险，共享光荣，我别无他求。如果我有一

个心愿，那就是 的将我的骨灰同沃伦和蒙哥马利

撒在一起；如果我有一个更强烈的心愿，那就是：让

美利坚各州获得永久的自由和独立！

①均为献身于独立革命事业的志士。


